
Я его часто готовлю. Надо 
взять полкачана капусты, 
три разных по окраске пер­
ца, два крупных помидора, 
по пучку сельдерея и пет­
рушки, две большие луко­
вицы, все мелко порубить, 
добавить соль и специи по 
вкусу, залить кипятком (для 
быстроты приготовления) 
так, чтобы вода закрыла 
овощи. Все содержимое 
должно прокипеть 2-3 ми­
нуты, а затем дать настоять­
ся супу под крышкой. Его 
можно сдобрить сметаной. 
Получается очень вкусно, 
быстро и полезно, ведь в 
нем почти ноль калорий. 
Попробуйте сами.

- Вы блестяще выгля­
дите. Поделитесь свои­
ми женскими секретами, 
что надо делать, чтобы 
быть в такой же отличной 
форме?

- У меня нет секретов. 
Просто когда я стала рабо­
тать телеведущей, мне при­
шлось постоянно себя в 
чем-то ограничивать. Не 
могу сказать, что у меня бы­
ли проблемы с весом, но 
иногда мне приходилось 
прикладывать усилия, что­
бы сбросить лишний кило­
грамм, так как он мне ме­
шал. Ничего нельзя сделать 
в течение двух-трех дней, 
это должен быть соответст­
вующий образ жизни. Я, на­
пример, в корне пересмот-
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быть, будет искать себя в 
сфере журналистики, она 
об этом поговаривает, но я 
ухожу от этих разговоров, 
потому что не хочу на нее 
влиять. Сын сейчас живет 
отдельно от нас, но часто у 
нас бывает.

- В одном интервью 
прочитала, что вы два го­
да назад увлеклись живо­
писью.

- Я рисую маслом на 
холсте. Меня привлекает 
податливая мягкость мас­
ляных красок, запах раство­
рителей и лака. Мне нра­
вится рисовать пейзажи и 
цветы. Я ни у кого не учи­
лась, а сразу стала писать 
маслом. Несколько картин я 
уже подарила своим близ­
ким друзьям!

- А выставку не пыта­
лись организовать?

- Я не настолько уверена 
в своей гениальности (сме­
ется), чтобы шокировать 
публику. Моим близким 
нравится, что я рисую, а ос­
тальным я редко показываю 
свои картины. Для меня это 
хорошая возможность со­
средоточиться и рассла­
биться.

- Чем еще вы увлекае­
тесь в свободное время?

- Все мое свободное 
время - это работа: телеви­
дение, концертные про­
граммы, юбилеи, которые я 
веду в ГЦКЗ «Россия» и на
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тех мероприятиях, которые 
мне доставляют удовольст­
вие, хотя приглашений по­
ступает много. Совсем не­
давно мы были с дочкой на 
аукционе, который прово­
дился в поддержку уссу­
рийских тигров. Их оста­
лось очень мало на Даль­
нем Востоке, да и вообще в 
мире. Там выставлялись 
картины, в том числе и кар­
тина дочери. Она была 
удачно продана, и это 
очень приободрило Инну. 
Она сказала: «Мы теперь с 
голоду не умрем! Если что, 
я буду подрабатывать кар­
тинами» (смеется).

- А какой стиль одеж­
ды вы предпочитаете в 
повседневной жизни?

- Я люблю все. Обожаю 
переодеваться по несколь­
ко раз в день, чтобы ощу­
щать свежесть, смену кар­
тинки. У нас в доме много 
зеркал и хочется не надое­
дать своим изображением 
(смеется). Когда хочу вос­
становиться, могу позво­
лить себе ходить полдня в 
пижаме с чашкой кофе или 
сока, полежать с книжкой. 
Могу надеть что-то озор­
ное, спортивное, гламурное 
или что-то элегантное, ла­
коничное. Я себе позволяю 
абсолютно все. Огромное 
преимущество моей пуб­
личной профессии - то, что 
она дает мне такую широ- 

сти, и неожиданности, но 
все они остаются за ка­
дром. Я очень люблю свою 
профессию!

- Задам вам провока­
ционный вопрос. Если бы 
на разные чаши весов 
пришлось положить ра­
боту и семью, что бы вы 
выбрали?

- У меня, к счастью, не 
стоит вопрос выбора: и ра­
бота, и семья находятся для 
меня на равных. Мы в семье 
ценим свободу друг друга и 
уважаем наши интересы. 
Нам очень нравится, что у 
каждого есть свое любимое 
дело, которое заставляет 
работать сердце и ум. Мой 
муж - тоже человек творче­
ской профессии, он опера­
тор и режиссер. Нам всегда 
есть, о чем поговорить. 
Иногда он меня поддержи­
вает, а иногда и критикует. 
Он - единственный, кому я 
позволяю это делать. Я не 
выдерживаю критики в свой 
адрес. Кто же это любит? 
(смеется).

- Сложно ли работать в 
прямом эфире?

- Прямой эфир - это 
всегда экстрим. За столько 
лет существования про­
грамма «Доброе утро» вы­
ходила в разных форматах. 
Когда много приглашенных 
гостей, эфир заранее час­
тично записывается, не ви­
жу в этом ничего плохого. 
Подготовка к нему начина­
ется накануне и длится до 
глубокой ночи. Работая в 
эфире, постоянно есть 
ощущение времени, сколь­
ко секунд осталось до выхо­
да сюжета. Учишься этому 

долго, и только с годами 
приходит профессиона­
лизм. Иногда приходится 
потянуть время, если за­
паздывает очередной гость 
в студию, что-то добавить, а 
иногда и свернуть разговор 
и решительно поставить 
точку.

- Вы приглашаете гос­
тей в студию и заранее 
знаете, с кем будете об­
щаться?

- Этим занимаются наши 
редакторы. Но часто быва­
ют и экстренные гости, не 
запланированные заранее. 
Они приходят прямо к выхо­
ду программы в эфир. За 
полторы-две минуты мне 
приносят листок с данными 
из Интернета об этом чело­
веке, и я должна выхватить 
основную суть, о чем с ним 
говорить. Но зритель не 
должен видеть нашу внут­
реннюю «кухню». Поэтому в 
прямом эфире надо обяза­
тельно быть профессиона­
лом!

- Какие программы, 
кроме Первого канала, 
вы смотрите?

- Моя работа - телеви­
дение, но я не смешиваю 
работу и дом. У меня теле­
визор, как фон, работает 
постоянно. Мое утро обяза­
тельно начинается с инфор­
мационных программ. Мне 
интересны премьеры, и я 
стараюсь не пропустить но­
вые проекты. Смотрю, ко­
нечно, не только Первый ка­
нал. Мой телевизор прини­
мает 25 каналов, но чтобы 
посмотреть что-то внима­
тельно, надо сосредото­
читься, а чтобы это сделать, 

нужно иметь время, а его у 
меня часто нет.

- От чего вы устаете и 
чего не приемлете в лю­
дях?

- Устаю от монотонности 
в работе, но если вокруг те­
бя творческие люди, то ты 
можешь работать с ними 
сутками и получать от этого 
наслаждение, и этим ком­
пенсируется даже недосы­
пание. Устаю от непрофес­
сионализма. От отсутствия 
солнца. Очень люблю весну 
и лето. Какое счастье, что 
зима пришла в этом году 
позднее. Не люблю снег на 
улице, хотя люблю смот­
реть из окон теплой уютной 
квартиры, как он красиво 
падает на землю. А в людях 
не приемлю агрессивность, 
пошлость, неискренность.

- В какое время вы хо­
тели бы жить?

- Когда в программе 
«Последний герой-3» я ока­
залась на необитаемом ост­
рове без часов, то было 
полное ощущение потери 
времени... Эго стало для ме­
ня огромным счастьем, по­
тому что я полностью была 
выбита из потока ненужной 
суеты, буквально парила над 
этим мельтешением, каки­
ми-то мелкими ненужными 
делами. Мы совершаем 
много ненужного, я это по­
няла именно там, на остро­
ве, вдали от цивилизации,и 
эта суета подчас загоняет 
нас в угол. А жить хотела бы 
во времена рыцарства.

- По условиям игры вы 
взяли с собой на остров 
одну вещь, и это была 
Библия...

«Рисую маслом на холсте»
- Лариса, знаю, что вы 

недавно вернулись из 
Вьетнама, где отдыхали 
две недели. Почему ваш 
выбор пал именно на эту 
страну?

- Я стараюсь к отдыху 
подходить творчески. Мне 
нравится коллекциониро­
вать и открывать для себя 
новые места, изучать наци­
ональную культуру и обы­
чаи. Поскольку я раньше в 
Азии не была, то просто вы­
брала на карте Вьетнам, 
ведь это страна с необык­
новенной экзотикой, живо­
писью и музыкой. И мне 
очень захотелось почувст­
вовать ее восточный коло­
рит, тысячелетнюю культу­
ру и мудрость. Из Москвы я 
прилетела на юг страны в 
Хошимин, бывший Сайгон, 
где провела полтора дняі а 
затем вылетела в Ха Транг, 
чтобы уже оттуда на катере 
добраться на остров Ни- 
чанг, где расположен не­
давно открывшийся рос­
кошный отель. Там работа­
ют опытные талассотера- 
певты и есть минеральные 
источники. Этим я и вос­
пользовалась. В середине 
ноября сезон дождей уже 
заканчивается, и стоит сол­
нечная погода + 26-28 гра­
дусов, а море там всегда 
очень теплое.

- Что вас больше всего 
удивило во Вьетнаме?

- В Сайгоне меня боль­
ше всего поразило то, что 
все от мала до велика пере­
двигаются на моторолле­
рах. Я не увидела практиче­

ски никаких дорожных зна­
ков. Это было для меня про­
сто необъяснимо! Во Вьет­
наме очень высокие налоги 
на ввоз иностранных авто­
мобилей, иначе на узких го­
родских улицах было бы 
просто не проехать. Поэто­
му часто можно увидеть та­
кую картинку: целая семья 
из четырех человек с ма­
ленькими детьми едет на 
одном мотороллере! Вьет­
нам мне очень понравился. 
Если удастся, то в следую­
щий отпуск хочу посетить 
Камбоджу или Китай.

- А вьетнамская кухня 
вас удивила или наобо­
рот разочаровала?

- Я уже третий год не ем 
мясо, а только рыбу, овощи, 
фрукты, пью соки и мине­
ральную воду без газа. Во 
Вьетнаме огромное количе­
ство морепродуктов - тре­
панги, всевозможные мол­
люски, лангусты, гигант­
ские крабы, креветки, ома­
ры, которые в Европе, по­
жалуй, можно увидеть толь­
ко в океанариуме. Вьетнам­
цы едят палочками, и в этом 
тоже есть своя наука, так 
как первое ощущение от 
еды они получают на губах и 
на кончике языка. Я всегда 
принимаю правила игры 
той страны, в которой ока­
зываюсь, поэтому тоже бы­
стро научилась есть палоч­
ками. Вьетнамская кухня 
вся на полутонах, как гово­
рят, «восток - дело тонкое», 
но там очень много всевоз­
можных соусов. Особенно 
мне понравился соус ныок-

мам. Он готовится несколь­
ко дней из особого сорта 
мелкой рыбы, из которой 
под солнцем выделяется 
сок, и получается очень 
вкусный, необычный соус, 
совсем не опасный для 
жизни (смеется). С ним 
можно съесть абсолютно 
все, даже то, что вначале не 
очень нравится.

- Лариса, а вы любите 
готовить?

- Я не делаю из еды куль­
та и готовлю по настрое­
нию, но всем членам семьи 
нравится. И хотя я вегета­
рианка и очень люблю гото­
вить рыбу, ведь я родилась 
на море в Феодосии, но для 
мужа и дочери я обязатель­
но готовлю что-то мясное. У 
нас в холодильнике всегда

рела свое питание. Я про­
вожу разгрузочные дни, си­
жу на овощах, фруктах, со­
ках, иногда вообще забы­
ваю о еде, хотя, бывает, че­
го-то безумно хочется 
съесть, особенно ночью, 
даже не могу из-за этого за­
снуть. Но я держу себя в ру­
ках и не позволяю распус­
каться.

- Знаю, что у вас сча­
стливая и дружная се­
мья, а это тоже хорошо 
влияет на внешний вид 
женщины...

- С семьей мне повезло. 
Мои домашние - муж (Алек­
сандр Дудов - оператор и 
режиссер. - Авт.), мы вме­
сте уже 19 лет, старший сын 
Максим, ему 25 лет, он пра­
ктикующий юрист, занима­

Счастье, когда ты 
кому-то нужен, когда у тебя 

есть любимая работа, 
дом, семья

найдутся продукты на вкусы 
всех членов семьи. Так что 
тропа к холодильнику все­
гда раскаленная (смеется). 
Вечером, когда удается, мы 
любим всей семьей соби­
раться за ужином. С вось­
ми-десяти вечера - это на­
ши семейные посиделки, но 
именно в это время как на­
рочно обязательно начина­
ет звонить телефон.

- У вас есть любимое 
блюдо?

- Могу поделиться ре­
цептом боннского супчика.

ется гражданским правом, 
дочь Инна - школьница, ей 
14 лет, и моя мама (Елена 
Ивановна - сейчас на пен­
сии, бывшая старшая опе­
рационная медсестра. - 
Авт.) - все они меня радуют 
и поддерживают в работе, а 
ведь это большое испыта­
ние для семьи. Дочь пока 
еще не определилась в сво­
их пристрастиях. Она твор­
ческая натура, очень хоро­
шо рисует, выступает на 
спортивных соревнованиях 
за честь школы. Может

других концертных площад­
ках, рекламные проекты, 
многочисленные съемки. А 
то незначительное свобод­
ное время, которое иногда 
выпадает, стараюсь отда­
вать семье и отдыху, вос­
становлению физических 
сил.

- Знаю, у вас есть дача 
в Подмосковье. Вы там 
что-нибудь делаете свои­
ми руками?

- Я очень люблю ухажи­
вать за цветами. Мне нра­
вятся розы, клематисы, ли­
лии, гортензии, которые 
цветут все лето. Я с удо­
вольствием делаю причес­
ки своим цветам и кустам. 
Для этого у меня есть боль­
шие садовые ножницы. Так 
что сад у меня всегда в по­
рядке.

- Вы любите природу?
- Конечно, на даче со­

вершенно особенный воз­
дух. А еще иногда люблю 
попариться в баньке, а зи­
мой и обтереться снегом. 
Баня - часть нашей жизни, 
тонкая и мудрая наука. Она 
подчас бывает капризной и 
даже коварной. Есть дни, 
когда пар хороший, и баня 
идет на пользу, а, бывает и, 
наоборот, во вред здоро­
вью.

- Вас часто можно ви­
деть на различных свет­
ских мероприятиях, на­
пример, на показе моде­
лей одежды или на аукци­
онах...

- Выход в свет - это 
часть моей работы. Но я 
стараюсь бывать только на

кую возможность в выборе 
одежды.

- У вас наверняка есть 
свой дизайнер и стилист?

- Это Лена Макашова, с 
которой я давно дружу. Мне 
нравится все, что она дела­
ет для своих коллекций. 
Среди стилистов уже много 
лет отдаю предпочтение 
Дмитрию Винокурову. Он 
бесконечно талантлив, все­
гда идет мне навстречу и 
часто выручает в самых не­
предвиденных ситуациях.

- За 20 лет работы на 
телевидении вам при­
шлось вести самые раз­
ные передачи. Какой 
жанр оказался для вас 
наиболее интересным?

- Нет такого жанра на ТВ, 
в котором бы я не работала. 
Это были информационные 
программы, и «Спокойной 
ночи, малыши», и «Веселые 
нотки», и развлекательные 
программы, а также много­
численные интервью со 
звездами Голливуда и пре­
мьер-министрами, с самы­
ми знаменитыми людьми 
нашей страны - учеными, 
художниками, дипломата­
ми, космонавтами... И сей­
час в информационно-раз­
влекательной программе 
«Доброе утро» у меня есть 
возможность работать в са­
мых разных жанрах. Пре­
лесть моей профессии за­
ключается в том, что она как 
и вам, журналисту, дает 
возможность общения с са­
мыми разными интересны­
ми людьми. Иногда в нашей 
работе бывают и сложно-

- Конечно, я же человек 
верующий. Но веровать 
можно по-разному. Ника­
кая вещь, которую я взяла 
бы с собой на остров, не 
спасла бы меня. Еды хва­
тило бы на день, потому 
что я бы не стала есть ее 
одна, а поделилась бы со 
своими товарищами. Если 
бы взяла спички, они бы 
вымокли, ведь был сезон 
дождей. Поэтому я реши­
ла, что Библия - это то, 
что можно и нужно взять с 
собой. Эта книга прошла 
через руки практически 
всех участников испыта­
ния и многим оказалась 
очень кстати. Поэтому 
мой выбор был полностью 
оправдан.

- Скоро наступает 
2005 год. А как вы обычно 
встречаете Новый год?

- Когда бьют куранты, я 
всегда загадываю одно и 
то же желание, хитрое, но 
очень короткое, и всегда 
укладываюсь в 12 ударов: 
«Чтобы все было хорошо!» 
Я вкладываю в это понятие 
очень много: чтобы были 
здоровы мои родные и 
близкие, не было никаких 
стрессов и потрясений, 
всегда была интересная 
работа, новые творческие 
проекты. Когда в семье все 
идет ровно, нет падения и 
вниз и вверх, это, с одной 
стороны, хорошо, а с дру­
гой - монотонность надое­
дает со временем, она вос­
принимается как быт, кото­
рый, как известно, засасы­
вает. А чтобы дарить людям

положительные эмоции, я 
должна их где-то черпать, и 
в первую очередь, дома, в 
семье. Новый год - это се­
мейный праздник, у нас 
всегда стоит елка, прово­
дим лотерею и викторину. 
Каждый член семьи под ел­
ку кладет подарки, и, как 
это ни забавно, все с не­
терпением ждут последне­
го боя курантов, чтобы за­
брать свой подарок и по­
смотреть, что же тебе по­
дарил Дед Мороз. Потом 
обязательно все члены се­
мьи - дочь, сын, моя мама, 
я и даже наша любимая со­
бака Джонни - вытягиваем 
свой билетик в лотерее и 
должны показать свое уме­
ние. Лотерею проводит 
муж, и все с удовольствием 
включаются в эту игру, что­
бы потом получить различ­
ные призы.

- Знаю, что у вас, кро­
ме собаки Джонни, живет 
еще и попугай. Это вы так 
любите животных или 
члены вашей семьи?

- Волнистого попугая - 
девочку Шерри - приобре­
ла моя дочь, но та ей скоро 
надоела. Шерри очень за­
бавное существо, которое в 
любой момент может вста­
вить нужное слово. У нее 
такой джентльменский на­
бор слов, и какое бы она ни 
сказала, все к месту. Когда 
она оказалась у нас в доме, 
я прочитала много книг про 
попугаев и вычитала, что 
самки-попугаи очень редко 
идут на контакт и начинают 
говорить. Но мне было на-

столько обидно, что за ней 
надо ухаживать и при этом 
она будет молчать, что я 
приложила максимум уси­
лий, и она все-таки загово­
рила! Теперь она щебечет: 
«доброе утро», «птичка- 
пташечка», «ты моя лапоч­
ка», «Шерри-птичка» и эти 
слова идут у нее по кругу. 
Представьте себе, кто-то 
чихнул, а она говорит: «Ты 
моя птичка», это бывает 
очень забавно (смеется). 
На лето весь наш зверинец 
мы вывозим на дачу. Там, 
кроме собаки и попугая, 
еще живут белки и синички, 
которых мы подкармлива­
ем, и они уже стали ручны­
ми. Дочка любит поиграть с 
собакой. Гуляем мы с 
Джонни по очереди, а он 
этим пользуется, поэтому 
иногда гуляем с ним по три- 
четыре раза в день, а он де­
лает вид, что с ним вообще 
не гуляли. Он у нас «подки­
дыш», его четыре года на­
зад нам подбросили на да­
че. Самая любимая в семье 
у него - это я. Сначала я 
очень не хотела оставлять 
его, но Джонни со време­
нем «приручил» и покорил 
меня! И теперь это милей­
шее существо, которое мы 
моем шампунем, чешем, 
холим и лелеем, стало пол­
ноправным членом семьи. 
Когда я прихожу домой и 
спрашиваю: «Джонни, ты 
меня ждал?», он от радости 
начинает подвывать. «А те­
лефон звонил?» - он начи­
нает лаять. «А много было 
звонков?» - он отвечает:

«У-у-у-у...». Потом кладет 
мне свои лапы на колени, 
смотрит в глаза с любовью 
и довольно отчетливо про­
износит: «Ма-ма».

- Кто вы по знаку зоди­
ака и верите ли в гороско­
пы?

- Я по знаку зодиака - 
Стрелец. В гороскопы часто 
заглядываю, но не очень им 
доверяю. А вот в приметы 
верю. Если во время веде­
ния концерта, вдруг урони­
ла текст, обязательно са­
жусь на него за кулисами 
(смеется).

- Верите ли вы в судь­
бу?

- Пожалуй, верю. Но 
судьба - капризная особа, 
за все в жизни надо пла­
тить, и нужно серьезно от­
рабатывать, так как чудес 
на свете не бывает. Судьба 
дает каждому человеку 
шанс, и к знакам судьбы на­
до очень внимательно при­
глядываться и прислуши­
ваться, и деликатно ими 
пользоваться.

- А у вас есть рецепт 
счастья?

- Счастье, когда ты кому- 
то нужен, когда у тебя есть 
любимая работа, дом, се­
мья. Счастья никогда не бы­
вает много, но ощутить пол­
ностью его можно, когда к 
нему долго шел и стремил­
ся. Счастье - когда тебе ин­
тересно жить и есть ощуще­
ние того, что тебе еще что- 
то нужно сделать, что жизнь 
продолжается.
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